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MISSION
La nostra missione? Farvi sentire unici e speciali come i nostri 
bicchieri su misura! 
Dalla progettazione delle forme alla personalizzazione grafica, 
raccontiamo la vostra storia, trasformando i vostri desideri in 
realtà scintillanti.
Non solo creatività: siamo un partner globale distribuendo la 
nostra arte in oltre 50 Paesi attraverso canali diretti ed una 
rete di agenti e partner commerciali.
Dalla ricerca della forma ideale alle proposte di 
customizzazione, dal prototipo alla produzione in serie, 
garantiamo la massima efficienza in tempi di consegna più 
veloci di un brindisi. 

Il nostro servizio clienti? E’ la nostra squadra vincente pronta 
a darvi il supporto più attento e personalizzato che abbiate 
mai ricevuto. 

Non ci limitiamo solo a capire le vostre esigenze ma ci 
impegniamo anche in soluzioni eco-friendly, amiamo il nostro 
pianeta tanto quanto amiamo creare opere d’arte in vetro. 

Con un approccio orientato al cliente, VDGLASS è il 
compagno ideale dell’industria B2B con la sua creatività e una 
precisione che si vede dal fondo di un bicchiere cristallino.  

Benvenuti nel mondo di VDGLASS, dove la creazione del 
vetro diventa pura magia ed ogni bicchiere ha una storia
a sé! 
A Parma dal 2000 e parte del gruppo Paini, siamo maestri 
della decorazione del vetro. 
Nella nostra azienda la tradizione familiare incontra 
le tecnologie avanzate per creare design esclusivi e 
trasformare i bicchieri in opere d’arte. 
Immersi nella continua ricerca di nuove idee e tecniche di 
personalizzazione, ci impegniamo a offrirvi design esclusivi 
che trasmettano la personalità del vostro Brand. 
Le nostre creazioni sono più di semplici bicchieri, sono 
espressioni autentiche che fanno brillare il vostro stile.
Costruire relazioni è il nostro punto forte, come un brindisi 
che unisce le persone. 
Siamo diventati protagonisti nella fornitura globale di 
bicchieri per il mondo del Beverage, dell’Horeca e 
dell’industria B2B, fondando la nostra reputazione sui solidi 
rapporti con i clienti.

Our mission? Make you feel as unique and special as our 
custom-made tumblers!
From shape design to graphic customization, we tell your 
story, transforming your desires into sparkling realities.
Not just creativity: we are a global partner distributing our 
art in over 50 countries through direct channels and a 
network of agents and commercial partners.
From the search for the ideal shape to customization 
proposals, from the prototype to mass production, we 
guarantee the maximum efficiency in delivery time faster 
than a toast.

Our customer service? It’s our winning team ready to give 
you the most attentive and personalized support you’ve 
ever received.

We don’t just understand your needs but we are also 
committed to eco-friendly solutions, we love our planet as 
much as we love creating works of art in glass.

With a customer-oriented approach, VDGLASS is the 
ideal partner for the B2B industry with its creativity and a 
precision that can be seen from the bottom of a crystal-
clear glass.

Welcome to the world of VDGLASS, where the creation of 
glass becomes pure magic and each glass has a story of 
its own!
In Parma since 2000 and part of the Paini group, we are 
masters of the glass decoration.
In our company, family tradition meets advanced 
technologies to create exclusive designs and transform 
glasses into masterpieces.
In the continuous search for new ideas and customization 
techniques, we are committed to offering you exclusive 
designs that are able to perfectly embody the personality 
of your Brand.
Our creations are more than just glassware, they are 
authentic expressions that make your style shine.
Building relationships is our strong point, like a toast that 
brings people together.
We have become leaders in the global supply of glasses in 
the Beverage world, Horeca and the B2B industry, basing 
our reputation on solid relationships with our customers.

CHI SIAMO
WHO WE ARE
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TECNICHE DI DECORAZIONE
DECORATION TECHNOLOGY

UN IMPATTO MISURABILE
A MEASURABLE IMPACT

Pronti a rendere i vostri bicchieri unici e inimitabili? 
VDGLASS unisce tecnologie avanzate per soddisfare 
ogni vostra esigenza!  

Siamo un po’ come gli alchimisti del vetro, sempre 
alla ricerca di nuovi metodi per far risaltare il vostro 
stile e rispettare la Terra. Pigmenti naturali e zero 
metalli pesanti sono la nostra filosofia.

MILIONI DI PEZZI IN VETRO 
DECORATI NEGLI ULTIMI 3 ANNI

MILLION TUMBLERS PIECES 
DECORATED IN THE LAST 3 YEARS

Ready to make your glasses unique and inimitable?
VDGLASS combines advanced technologies to satisfy 
your needs!

We are a bit like glass alchemists, always looking for 
new methods to bring out your style and respect the 
Earth. Natural pigments and free heavy metals are our 
philosophy.

2
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4

UNITÀ PRODUTTIVE

PRODUCTION UNITS

LINEE DI DECORAZIONE

DECORATION LINES

UNITÀ LOGISTICHE IN ITALIA

LOGISTICS UNITS IN ITALY

OLTRE 3.000 CLIENTI ATTIVI 
IN PIÙ DI 50 PAESI 

OVER 3.000 ACTIVE CUSTOMERS  
IN MORE THAN 50 COUNTRIES

120% 
DI INCREMENTO DI FATTURATO 

NEGLI ULTIMI 10 ANNI

INCREASE IN TURNOVER                    
IN THE LAST 10 YEARS

100
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SERIGRAFIA 
SCREEN PRINTING 

Fino a otto colori ceramici che trasformano i vostri bicchieri in una 
festa variopinta

La serigrafia da noi è pura creatività!

Up to eight ceramic colors that transform your glasses into a 
colorful party.
Screen printing with us is pure creativity!

STAMPA UV
UV PRINTING

Tonalità in grado di riprodurre fedelmente sul bicchiere immagini 
fotografiche. 

Rispettiamo la salute e l’ambiente con colori organici atossici.  

Shades capable of faithfully reproducing photographic images on 
the glass.
We respect health and the environment with non-toxic organic 
colours.

METALLI PREZIOSI 
PRECIOUS METALS 

Oro, platino e bicchieri che diventano gioielli. Puro lusso!
Gold, platinum and glasses that become jewels. Pure luxury!

LASER
LASER ENGRAVING

Incisioni laser per i minimalisti con uno sguardo d’avanguardia. 
L’incisione sul fondo del bicchiere esalta la risalita del perlage nei 
vini frizzanti ed aumenta la produzione di schiuma nella birra: il 
bicchiere diventa un’opera d’arte moderna.

Laser engraving for minimalists with an avant-garde look.
The engraving on the bottom of the glass enhances the perlage 
effect in sparkling wines and increases the foam production in 
beer: the glass becomes a modern work of art.

PIGMENTI FOTOSENSIBILI E TERMOSENSIBILI
PHOTOSENSITIVE AND THERMO-CHROMIC PIGMENTS

Vernici divertenti, organiche, atossiche e totalmente prive 
di metalli pesanti che hanno le peculiarità di ottenere effetti 
interessanti come diventare fluorescenti o fosforescenti al buio 
oppure di cambiare colore al variare della temperatura.

Funny, organic, non-toxic, heavy metals-free inks, colour changing 
at a set temperature, with the peculiarity to become fluorescent or 
phosphorescent in the dark

DECALCOMANIA
DECAL

Per bicchieri che hanno una storia da raccontare.                        
La decalcomania è il nostro modo segreto per dare vita alle vostre 
idee più stravaganti.

For glasses that have a story to tell.
Decal is our secret way to bring your wackiest ideas to life. 

PACKAGING ESCLUSIVI
EXCLUSIVE PACKAGING

Per concludere in bellezza, vi offriamo 
un packaging personalizzato.                                                                             
Il bicchiere non sarà mai stato così ben vestito!

To conclude on a high note, we offer you personalized packaging. 
The glass has never been so well dressed!
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STAMPA DIGITALE
DIGITAL PRINTING

Siete pronti a conoscere il nostro lato più 
digitale? 

Usiamo il getto d’inchiostro con pigmenti organici (UV 
led) per decorare i nostri bicchieri senza alcun uso di 
metalli pesanti.  E guardate un po’, gli inchiostri UV 
Led si asciugano in un baleno, grazie a specifiche 
lampade super moderne che rispettano sia il tuo 
bicchiere che il pianeta.

La quadricromia è la nostra bacchetta magica, con 
una risoluzione di 360 dpi per un’immagine nitida e 
piena di dettagli. 

Are you ready to get to know our more digital 
side?

We use inks with organic pigments (UV led) to 
decorate our glasses without any use of heavy 
metals. And look, UV LED inks dry in a flash, thanks  
to our super modern lamps that respect both your 
glass and the planet.

Four-color process is our magic wand, with a 
resolution of 360 dpi for a sharp image full of details.

The nicest thing?

Preparing the image is a piece of cake, with 
corrections up to the last minute.
Digital printing is so flexible that it adapts to 
everything, even smaller productions and mixed 
decorations.

Un’altra cosa bella?

Preparare l’immagine è un gioco da ragazzi, con 
correzioni fino all’ultimo minuto. 
La stampa digitale è così flessibile che si adatta a 
tutto, anche a produzioni più piccole e decorazioni 
miste.
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RICERCA E SVILUPPO
RESEARCH & DEVELOPMENT

I nostri “signature glasses” sono opere d’arte 
progettate per rendere ogni sorso un’esperienza 
straordinaria. 

Grazie a questo approccio distintivo, siamo diventati 
protagonisti nel panorama mondiale, fornendo i nostri 
prodotti a marchi di grande rilievo. 

Ci scelgono per la nostra esperienza, la costante 
ricerca di novità e la cura di ogni dettaglio che 
rendono unico ogni bicchiere ed ogni servizio che 
offriamo. 

Our “signature glasses” are works of art designed to 
make every sip an extraordinary experience.

Thanks to this distinctive approach, we have become 
protagonists on the global scene, supplying our 
products to all major Beverage brands.

Brands choose us for our experience, the constant 
search for innovation and attention to every detail 
which make unique every glass and every service we 
offer.

Non stiamo parlando di bicchieri qualsiasi con un 
qualunque logo. 
Stiamo parlando di bicchieri in vetro esclusivi pensati, 
progettati e creati per esprimere i valori delle aziende 
che si affidano a VDGLASS.

Non si tratta di una personalizzazione generica ma di 
prodotti fatti su misura, capaci di connettersi a chi li 
usa in maniera autentica e profonda. 

Insomma, il nostro obiettivo è creare un amore eterno 
tra il consumatore e il marchio, un sorso alla volta. 

We’re not talking about basic tumblers with just any 
logo.
We are talking about exclusive glassware conceived, 
designed and created to express the values of the 
companies that rely on VDGLASS.

This is not a generic customization but tailor-made 
products, capable of connecting to those who use 
them in an authentic and profound way.

Shortly, our goal is to create an everlasting love 
between the consumer and the brand, one sip at a 
time.
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From the heart of Parma, for over two decades, we 
have transformed glass into masterpieces that tell 
our story with a touch of innovation. Every glass 
that comes out of our hands is a bold statement of 
Italian craftsmanship which is synonymous with style, 
mastery and passion.

For us a glass is more than just a material, it’s an 
ecological statement! Starting from grains of sand, 
our glassware is the result of a commitment to a 
greener future, embracing the beauty of nature. We 
collaborate with the innovators of Fermac, a team 
that designs machinery for the decoration of glass 
containers with energy and unprecedented creativity. 
Thanks to this partnership, we combine tradition 
and technology with a touch of boldness, creating 
products that go beyond the boundaries of the 
common.

We have been collaborating for over 30 years with all 
Glassworks across Europe, building connections that 
shine like our glasses.
At VDGLASS, we value the glass, we create stories 
of innovation and style that spread beyond borders. 
We are the Italian craftsmanship with a touch of 
modernity, ready to bring our mix of creativity and 
sustainability to your table.

Dal cuore di Parma, da oltre due decenni, 
trasformiamo il vetro in opere d’arte che raccontano 
la nostra storia con un tocco di innovazione. 
Ogni bicchiere che esce dalle nostre mani è 
un’affermazione audace di artigianato italiano che è 
sinonimo di stile, maestria e passione.

Per noi il vetro è più di un semplice materiale, è 
un’affermazione ecologica! Proveniente da granelli 
di sabbia, il nostro vetro è il risultato di un impegno 
verso un futuro più verde, abbracciando la bellezza 
della natura. Collaboriamo con gli innovatori di 
Fermac, una squadra che progetta macchinari per la 
decorazione di contenitori in vetro con una carica di 
energia e creatività senza precedenti. Grazie a questa 
partnership, uniamo tradizione e tecnologia ad un 
tocco di audacia, creando prodotti che vanno oltre i 
confini del comune.

Collaboriamo da oltre 30 anni con vetrerie in tutta 
Europa, costruendo connessioni che brillano come i 
nostri bicchieri.
In VDGLASS valorizziamo il vetro, scolpiamo 
storie d’innovazione e stile che si diffondono oltre i 
confini. Siamo l’artigianato italiano con un tocco di 
modernità, pronti a portare il nostro mix di creatività e 
sostenibilità sulla vostra tavola.

UNA STORIA IN VETRO 
DALL’ITALIA 
CON UN TOCCO 
DI INNOVAZIONE

A GLASS STORY 
FROM ITALY 

WITH A TOUCH 
OF INNOVATION
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CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS

ISO 9001: Standard di riferimento 
internazionalmente riconosciuto per 
la gestione della Qualità.

ISO 9001: Internationally recognized 
reference standard for quality management.

ISO 45001: La UNI ISO 45001 specifica i 
requisiti per un sistema di gestione per la 
salute e sicurezza sul lavoro (SSL).

ISO 45001: UNI ISO 45001 specifies the 
requirements for an occupational health and 
safety (OSH) management system.

 

Vincitori per l’innovazione design 
prodotto 2023, 2022, 2021, 2019.

Winner for innovation product design 
2023, 2022, 2021, 2019. 

VDGLASS ha ottenuto la medaglia d’oro 
come riconoscimento dell’EcoVadis CSR 
(Corporate Social Responsability) che mira 
a migliorare le pratiche ambientali e sociali 
delle aziende sfruttando l’influenza delle 
catene logistiche globali.

VDGLASS has obtained the gold medal 
as a  recognition of the EcoVadis CSR 
(Corporate Social Responsibility) which 
aims to improve the environmental and 
social practices of companies by exploiting 
the influence of global logistics chains.

VDGLASS è azienda certificata, secondo 
la direttiva MID, ai fini della tutela del 
consumatore nella misurazione del 
contenuto liquido.

VDGLASS is a certified company, 
according to the MID directive, for the 
purposes of consumer protection in the 
measurement of liquid content.

ECOVADIS MID PREMIO LE FONTI AWARDSISO
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WINE
COLLECTION
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NEWNEW

WINE COLLECTION
SKYLINE

SKYLINE PASSITO
29 cl 
h 179,5 mm
max ø 89 mm

SKYLINE 45
45,5 cl 
h 95 mm
max ø 98 mm

SKYLINE 22 LIQUORE
22 cl 
h 71 mm
max ø 81 mm

SKYLINE BALLOON
81 cl 
h 235,5 mm
max ø 131,5 mm

SKYLINE FLÛTE
43 cl 
h 232,5 mm
max ø 88,5 mm

SKYLINE UNIVERSALE
59 cl 
h 231 mm
max ø 104,5 mm

Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

Taglio a freddo
Cold cut

Gambo stirato
Pulled stem

Fondo a spillo per mostrare i reali colori e riflessi 
del vino e il perlage nei vini frizzanti
Epicure at the base of the bowl shows the 
real wine colour reflection and the perlage of 
sparkling wines

Con la collaborazione di Simone 
Loguercio, miglior Sommelier d’Italia 
AIS 2018.
Simone Loguercio, Miglior Sommelier d’Italia, ha 
creduto in questo progetto perché è stato subito 
rapito dal design unico della linea e per questo 
ha voluto testarli personalmente con risultati 
sorprendenti!
Skyline vuole ampliare a 360° il campo sensoriale 
ed emozionare a prima vista.

PREMIUM QUALITY

In collaboration with Simone 
Loguercio, Italian best 
Sommelier AIS 2018.
Simone Loguercio, AIS Best Italian 
Sommelier, has believed in this project 
because he has been struck by its 
unique design and was then eager 
to test Skyline personally, with very 
surprising results! 
The Skyline series broadens the sensory 
field at 360° and makes you love it at first 
sight.
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WINE COLLECTION
MYEXPERIENCE

MYEXPERIENCE 66
66 cl 
h 240 mm
max ø 101 mm

MYEXPERIENCE 73
73 cl 
h 245 mm
max ø 114 mm

Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

Taglio a freddo
Cold cut

Gambo stirato
Pulled stem

Testato da CIAS INNOVATION.
Un anno di ricerche condotte nel settore enologico, 
analisi sensoriali e studi sulle forme presenti 
sul mercato, hanno portato alla creazione di 
MYEXPERIENCE. Due calici, due forme per tutte le 
tipologie di vino. Studiati e progettati da un team di 
esperti designers e sommeliers che hanno lavorato 

PREMIUM QUALITY

in sinergia fondendo eleganza e contemporaneità, 
funzionalità e versatilità in un prodotto unico destinato a 
diventare un caposaldo nel mondo della degustazione.

Tested by CIAS INNOVATION.
A year long analysis with wine professionals, tasting 
sessions and skillful design has brought to the creation 
of MYEXPERIENCE. Two stemglasses, two shapes for all 
types of wine. Created by a team of expert designers and 
sommeliers that have worked together joining elegance 
and modernity, functionality and versatility in a unique 
product bound to become a milestone in the world of 
wine tasting.
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WINE COLLECTION
SUITE

SUITE 27 FLÛTE
26,5 cl 
h 210 mm
max ø 77,5 mm

SUITE 38 FLÛTE
38 cl 
h 220 mm
max ø 87,5 mm

SUITE 54 UNIVERSALE
54 cl 
h 227 mm
max ø 98 mm

SUITE 43
43 cl 
h 95 mm
max ø 98 mm

SUITE 73 BALLOON
73 cl 
h 230 mm
max ø 112 mm

SUITE SUPREME
54 cl 
h 240 mm
max ø 98 mm

Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

Taglio a freddo
Cold cut

Gambo stirato
Pulled stem

Fondo a spillo per mostrare i reali colori e riflessi 
del vino e il perlage nei vini frizzanti
Epicure at the base of the bowl, shows the 
real wine colour reflection and the perlage of 
sparkling wines

Il calice Suite 54 è stato scelto dal Consorzio 
per la tutela dei vini della Valpolicella quale calice 
istituzionale dell’evento “Anteprima Amarone” per 
le ottime performance dimostrate in più test di 
degustazione del grande rosso.

PREMIUM QUALITY

Suite 54 has been elected by the Valpolicella Wine 
Consortium as their official stemglass for the event 
“Anteprima Amarone”, because of its optimal 
perfomances with their “Great Red” in professional tasting 
sessions.
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WINE COLLECTION
LOUNGE

WINE COLLECTION
VINEAS

LOUNGE 37
37 cl 
h 207 mm
max ø 82 mm

LOUNGE 32
32 cl 
h 215 mm
max ø 80 mm

LOUNGE 53
50 cl 
h 223 mm
max ø 91 mm

LOUNGE 53 HL 4.0
53 cl 
h 223 mm
max ø 92 mm

LOUNGE OF 38,5
38 cl 
h 100 mm
max ø 84 mm

Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

Taglio a freddo
Cold cut

Testato da:
Tested by:

Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

Taglio a freddo
Cold cut

VINEAS 35
35 cl 
h 207 mm
max ø 80 mm

VINEAS 22 CHAMPAGNE
20,5  cl 
h 224 mm
max ø 59 mm

VINEAS 30
30 cl 
h 97 mm
max ø 84 mm

VINEAS 47
47 cl 
h 214 mm
max ø 86 mm

VINEAS 67
67 cl 
h 224 mm
max ø 106 mm

NEW
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WINE COLLECTION
ENO

ENO 42
42 cl 
h 215,5 mm
max ø 82 mm

ENO 15
15 cl 
h 178 mm
max ø 61 mm

ENO 64
64 cl 
h 241 mm
max ø 96 mm

Materiale pregiato 
privo di metalli pesanti

High quality, heavy-metal free 
raw materials

Brillantezza, trasparenza 
e resistenza

Brilliant, clear and resistant

Taglio a freddo
Cold cut

Materia prima selezionata
High quality

Spessori di coppa e gambo rinforzati per 
garantire il massimo della resistenza

Reinforced bowl and stem thickness 
Guaranteed top resistance

Ideale per utilizzo nel mixology 
e nella ristorazione

Ideal for the Horeca business 
and mixology world

Testato da:
Tested by:

WINE COLLECTION
PARIS

BREEZE

PARIS 53
53 cl 
h 217,5 mm
max ø 91 mm

PARIS 35
35 cl 
h 217 mm
max ø 83,5 mm

Basic
Line

BREEZE 33
33 cl 
h 232,5 mm
max ø 79,5 mm

BREEZE 21
21 cl 
h 205,5 mm
max ø 69,5 mm

BREEZE 14
14 cl 
h 193 mm
max ø 57 mm

BREEZE 26
26 cl 
h 215 mm
max ø 74,5 mm
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WINE COLLECTION
STEMGLASSES

WINE COLLECTION
STEMGLASSES

Materia prima selezionata
High quality

Spessori di coppa e gambo rinforzati per 
garantire il massimo della resistenza

Reinforced bowl and stem thickness 
Guaranteed top resistance

Ideale per utilizzo nel mixology e nella 
ristorazione

Ideal for the Horeca business 
and mixology world

ENOCLUB 34
34 cl 
h 226 mm
max ø 84 mm

ENOCLUB 18
18 cl 
h 200 mm
max ø 68 mm

JOB
50 cl 
h 219 mm
max ø 88,5 mm

DEGUSTAZIONE
20 cl 
h 155 mm
max ø 65 mm

SPIRITS

HORECA 53 HL
49 cl 
h 225 mm
max ø 90 mm

HORECA 53 
49 cl 
h 225 mm
max ø 90 mm

NEW

Basic
Line

Materia prima selezionata
High quality

Spessori di coppa e gambo 
rinforzati per garantire il 

massimo della resistenza

Reinforced bowl and stem 
thickness Guaranteed top 

resistance
Ideale per utilizzo nel mixology e 

nella ristorazione
Ideal for the Horeca business 

and mixology world

ENO 15
15 cl 
h 178 mm
max ø 58 mm

ARMONICO GRAPPA
10 cl 
h 180 mm
max ø 54,5 mm

ELISIR
11,5 cl 
h 168,5 mm
max ø 62 mm
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WINE COLLECTION
DECANTERS JUGS

DECANTER SUITE
125 cl 
h 245 mm
max ø 236 mm

DECANTER LOUNGE
150 cl 
h 208 mm
max ø 195 mm

Materiale pregiato privo 
di metalli pesanti

High quality, heavy-metal 
free raw materials

Brillantezza, trasparenza 
e resistenza

Brilliant, clear 
and resistant

Materiale pregiato privo 
di metalli pesanti

High quality, heavy-metal 
free raw materials

Brillantezza, trasparenza 
e resistenza

Brilliant, clear 
and resistant

CARAFON 0,25
25 cl 
h 132 mm
max ø 56 mm

CARAFON 0,5
50 cl 
h 164 mm
max ø 58 mm

CARAFON 1 LT
100 cl 
h 203,5 mm
max ø 75 mm

BODEGA 0,25
25 cl 
h 109,5 mm
max ø 62 mm

BODEGA 0,5
50 cl 
h 135,5 mm
max ø 77 mm

BODEGA 1 LT
100 cl 
h 176,5 mm
max ø 93 mm

DIANA 0,25
25 cl 
h 172 mm
max ø 63 mm

DIANA 0,5
50 cl 
h 203 mm
max ø 80 mm

DIANA 1 LT
100 cl 
h 249 mm
max ø 92 mm

Caraffe
Jugs
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BEER
COLLECTION
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CRAFTY STEMLESS
41 cl 
h 108 mm
ø 88 mm

CRAFTY 42 Top
42 cl 
h 210 mm
ø 89 mm

BEER COLLECTION
CRAFTY

CRAFTY 33
33 cl 
h 187 mm
ø 82,3 mm

Trattamento permanente anti-abrasione sullo 
stelo dei calici. Processo che conferisce al vetro 
un indurimento superficiale aumentandone la 
resistenza alle rotture del 140%.
Permanent anti-scratch treatment on the 
stem. This process hardens the glass surface, 
permanently increasing the resistance to 
breakages by 140%.

Vetro sonoro superiore high-tech senza piombo 
nè altri metalli pesanti. Presenta elevatissime 
prestazioni chimiche, meccaniche e ottiche. 
Marchio registrato:
It is a high-tech lead-free crystal glass with top 
chemical, mechanical and optical performances. 
Developed and registered by:

Il primo bicchiere da birra testato attraverso 
analisi di neuromarketing da:
The first beer glass tested through 
neuromarketing analysis by:

The glass with the optimal 
characteristics of a high-end 

tasting device, suitable to 
multiple beer types. The curvy 
shape and the elegant outline 

are advantages praised by 
the most demanding beer 
connoisseurs, created to 

enhance aromas and flavours of 
various beer styles.

Il bicchiere con le 
caratteristiche di uno strumento 

per la degustazione di alto 
livello, adatto a diverse tipologie 

di birra. Le curve sinuose e la 
silhouette elegante sono doti 
apprezzatissime anche dagli 

esigenti connoisseurs della birra. 
Un bicchiere che nasce per 

nobilitare molteplici stili birrari.
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BEER COLLECTION
TUMBLERS COLLECTION

NONIC 28
28 cl 
h 114 mm
max ø 73,5 mm

NONIC

NONIC 56
58,5 cl 
h 153 mm
max ø 89,5 mm

WILLIBECHER 0,2
27 cl 
h 137 mm
max ø 63 mm

WILLIBECHER 0,3
37 cl 
h 148 mm
max ø 70,5 mm

WILLIBECHER 0,4
47,5 cl 
h 165 mm
max ø 75 mm

WILLIBECHER 0,5
64 cl 
h 185 mm
max ø 80 mm

WILLIBECHER

PARMA 0,2
27 cl 
h 127,5 mm
max ø 75 mm

PARMA 0,4
45 cl 
h 147 mm
max ø 88 mm

PARMA POLITE

PRAGA 0,2
26,5 cl 
h 148,5 mm
max ø 63 mm

PRAGA 0,3
37 cl 
h 165,5 mm
max ø 70 mm

PRAGA 0,4
50,5 cl 
h 183 mm
max ø 77 mm

PRAGA 0,5
62,5 cl 
h 197 mm
max ø 82,5 mm

PRAGA

VIENNA 0,2
28 cl 
h 130 mm
max ø 69 mm

VIENNA 0,4
56 cl 
h 160 mm
max ø 87 mm

VIENNA

WEIZEN 0,3
42 cl 
h 210 mm
max ø 74 mm

WEIZEN 0,5
66,5 cl 
h 233 mm
max ø 86 mm

WEIZEN

SESTRIERE 37
37,8 cl 
h 142,5 mm
max ø 78 mm

SESTRIERE 58
58 cl 
h 158,5 mm
max ø 88 mm

SESTRIERE

CONIL 47
49 cl 
h 145 mm
max ø 85,5 mm

CONIL 28
29 cl 
h 117 mm
max ø 73 mm

CONIL 56
58 cl 
h 150 mm
max ø 90,5 mm

MADRID 42
42 cl 
h 131 mm
max ø 83,5 mm

CONIL

BISTRÒ 49
51 cl 
h 121,5 mm
max ø 89 mm

BISTRÒ 36
36 cl 
h 92 mm
max ø 86,5 mm

BISTRÒ BORIS

BORIS 0,3
39,5 cl 
h 153 mm
max ø 69 mm

BORIS 0,5
67 cl 
h 187 mm
max ø 79 mm

POLITE 0,2
27 cl 
h 164 mm
max ø 63 mm

POLITE 0,3
42 cl 
h 209 mm
max ø 70 mm

POLITE 0,4
53 cl 
h 220 mm
max ø 77,1 mm

POLITE 0,5
67 cl 
h 249,5 mm
max ø 82 mm

NEW
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BEER COLLECTION
STEMGLASSES COLLECTION

BRISTOL

BRISTOL 0,2
28 cl 
h 131 mm
max ø 78 mm

BRISTOL 0,3
38 cl 
h 145 mm
max ø 85 mm

BRISTOL 0,4
49 cl 
h 153 mm
max ø 93 mm

ROMA/EXECUTIVE

EXECUTIVE  0,2
25 cl 
h 165,5 mm
max ø 70 mm

EXECUTIVE  0,4
51 cl 
h 203 mm
max ø 87,5 mm

LUNA 0,2
26 cl 
h 166 mm
max ø 65 mm

LUNA 0,4
49,5 cl 
h 204 mm
max ø 80,5 mm

LUNA PILS

PILS 0,2
29 cl 
h 183 mm
max ø 65 mm

PILS 0,3
42 cl 
h 212 mm
max ø 70,5 mm

PILS 0,4
53 cl 
h 240 mm
max ø 74,5 mm

BERNA OTTICO 0,2
27 cl 
h 124 mm
max ø 68 mm

BERNA OTTICO 0,4
48 cl 
h 172 mm
max ø 79 mm

BERNA OTTICO

STERN 0,2
25 cl 
h 123 mm
max ø 80 mm

STERN 0,4
51 cl 
h 149 mm
max ø 98 mm

STERN

SANREMO
180 cl 
h 200 mm
max ø 178,5 mm

SANREMO

ISAR 05
62,5 cl 
h 163 mm
max ø 86 mm

ISAR 1 LT
130 cl 
h 203 mm
max ø 108 mm

ISAR

PATER 0,33
33 cl 
h 160 mm
max ø 97 mm

PATER

NEW

CLASSIC BOHEMIA

BOHEMIA 05
66 cl 
h 145 mm
max ø 100 mm

BOHEMIA 03
40 cl 
h 118,5 mm
max ø 86 mm

CLASSIC 05
69,5 cl 
h 135 mm
max ø 104 mm

CLASSIC 03
42 cl 
h 115 mm
max ø 89 mm

NEW NEW

BEER COLLECTION
MUGS & JUGS COLLECTION

CAN 47
47,5 cl 
h 133 mm
max ø 77 mm

CAN 35
35 cl 
h 122 mm
max ø 69,3 mm

CAN
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COLLECTION
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WATER
TUMBLERS 

Materiale pregiato privo 
di metalli pesanti

High quality, heavy-metal 
free raw materials

Brillantezza, trasparenza 
e resistenza

Brilliant, clear 
and resistant

Bicchieri
Tumblers

LOUNGE 40
40 cl 
h 109 mm
max ø 89 mm

VINEAS 30
30 cl 
h 97 mm
max ø 84 mm

NEW

SKYLINE 45
45,5 cl 
h 95 mm
max ø 98 mm

BISTRO 36
36 cl 
h 92 mm
max ø 86,5 mm

LOUNGE OF 38,5
38 cl 
h 100 mm
max ø 84 mm

SUITE 43
43 cl 
h 95 mm
max ø 98 mm
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CORTINA 31
27,5 cl 
h 141 mm
max ø 61,5 mm

BEVERAGE COLLECTION
TUMBLERS & SHOT COLLECTION

KARINA LIQUORE
5,7 cl 
h 67 mm
max ø 45 mm

HAVANA 41
41 cl 
h 129 mm
max ø 95 mm

HAVANA 76
76 cl 
h 151 mm
max ø 112 mm

POSACENERE 107
h 34,5 mm
max ø 107 mm

NIGHT AMARO
13,5 cl 
h 136,5 mm
max ø 62 mm

PARIS WHISKEY
34,5 cl 
h 87 mm
max ø 89,5 mm

CITY ACQUA
24,5 cl 
h 87 mm
max ø 84 mm

CASABLANCA SHOT
3,5 cl 
h 55,5 mm
max ø 50 mm

CASABLANCA DOF 36
35 cl 
h 100 mm
max ø 92 mm

CASABLANCA 13,5
14 cl 
h 76 mm
max ø 72 mm

CASABLANCA 29
29 cl 
h 94 mm
max ø 89 mm

CASABLANCA 27
27 cl 
h 94 mm
max ø 89 mm

CASABLANCA 355
35 cl 
h 121,5 mm
max ø 83 mm

Cocktail 
& Bar

PARIS LIQUORE
9,5 cl 
h 60 mm
max ø 58,5 mm

BODEGA
22 cl 
h 60 mm
max ø 82,5 mm

ISTANBUL 48
48 cl 
h 161 mm
max ø 73,5 mm

DUBLINO 34
3,5 cl 
h 71 mm
max ø 45 mm

CITY LONG DRINK
34 cl 
h 135 mm
max ø 82 mm
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BEVERAGE COLLECTION
ELYSIA

BEVERAGE COLLECTION
STEMGLASSES COLLECTION

ELYSIA 6 SHOT
6 cl 
h 66 mm
max ø 45,5 mm

ELYSIA 45 LONG DRINK
43,5 cl 
h 150 mm
max ø 76 mm

ELYSIA 36 DOF
35,5 cl 
h 98 mm
max ø 84 mm

ELYSIA 26 CHAMPAGNE
26 cl 
h 164 mm
max ø 101 mm

ELYSIA 21 WHISKEY
21 cl 
h 85 mm
max ø 73 mm

ELYSIA 55 GIN TONIC
50 cl 
h 198 mm
max ø 101 mm

NEW

NEW NEW

NEW NEW

NEW

MELODIA 31
32 cl 
h 93 mm
max ø 82 mm

ALKEMIST APERITIF
53,2 cl 
h 225 mm
max ø 100 mm

MELODIA 36
36,4 cl 
h 150 mm
max ø 70 mm

YPSILON
24 cl 
h 182 mm
max ø 113 mm

HAVANA 62
61 cl 
h 195 mm
max ø 108,5 mm

GIN IBIZA
72 cl
h 212 mm
max ø 111 mm

NEW

NEW
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COFFEE
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COFFEE COLLECTION
TAZZE

CHERIE CAFFÈ
7,5 cl 
h 70 mm
max ø 52,5 mm

CHERIE MACCHIATO
12 cl 
h 75 mm
max ø 65 mm

CHERIE CAPPUCCINO
19 cl 
h 70 mm
max ø 82,5 mm

CHERIE

CAFFEINO
8 cl 
h 70 mm
max ø 59 mm

SPECIAL CAFFÈ
7 cl 
h 51 mm
max ø 63 mm

SPECIAL CAPPUCCINO
18,5 cl 
h 63,5 mm
max ø 90,5 mm

SPECIAL

Tazze
Cups and Mugs



LEGENDA SIMBOLOGIA
SYMBOLOGY LEGEND

Conversione centilitri (cl) - once liquide americane e britanniche (oz)
Conversion centiliters (cl) - liquid US and UK ounces (oz)

1 cl = 0,338 US oz
1 cl = 0,351 UK oz

Vetro cristallino, materiale privo di metalli pesanti, brillantezza 
e restistenza assolute
Refined material free of heavy metals, brilliance, transparency and 
resistance

Novità di prodotto
New product

Punto Perlage
Perlage

Disponibile anche in vetro temperato
Also avalaible in tempered glass

Articolo disponibile su richiesta
Product avalaible on demand

Articolo impilabile
Stackable

NEW


